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CURATOR’S NOTE

หลายคนบอกว่่าในยามท่ี่�ได้้ท่่องเท่ี่�ยวนั้�น ช่่วงเวลาท่ี่�เพลิิดเพลิินท่ี่�สุุดนอกเหนืือจากการได้้สััมผััสกัับ
สถานที่่�ท่่องเที่่�ยวแปลกใหม่่ ก็็คืือการได้้ช็็อปปิิงซื้้�อของที่่�ระลึึกจากสถานที่่�ต่่างๆ เพื่่�อเก็็บไว้้เป็็น
ความทรงจำำ�อัันเป่ี่�ยมคุุณค่่าของการเดิินทาง 

Sawasdee Pocket Guide ฉบัับเดืือนมิิถุุนายนนี้้� จึึงมาในธีีม Shopping Spree เราจะพาไปเท่ี่�ยว
ย่่านช็็อปปิิงของเมืืองต่่างๆ เริ่่�มจากกรุุงเทพฯ สวรรค์์ของนัักช็็อปจากทั่่�วโลก พาไปเยืือนแหล่่งช็็อป
งานอาร์์ตแอนด์์คราฟท์์ท่ี่�เชีียงใหม่่ นอกจากนี้้�ยัังมีี 5 ตลาดนััดจากท้ั้�งเอเชีียและยุุโรป รวมถึึงแนะนำำ�
สิินค้้าน่่าช็็อปหากคุุณได้้ไปเยืือนเมืืองลิิสบอน ประเทศโปรตุุเกส ร่่วมออกเดิินทางไปกัับเรา 
พร้้อมเตรีียมตััวไปช็็อปให้้หนำำ�ใจ

M any people share the same sentiments when it comes to traveling – 
experiencing new and exotic tourist destinations is enjoyable; yet 
shopping and buying souvenirs is a plethora of happiness and 

excitement in itself. Gifts and keepsakes serve as valuable memories of the trips 
and places you visited.

The June issue of Sawasdee Pocket Guide has the Shopping Spree theme. 
We will take you to shopping districts of various cities. Starting with Bangkok, 
Thailand, a paradise for shoppers from around the world, coupled with visits to 
Arts & Craft areas in Chiang Mai. We will take you to see 5 flea markets from 
both Asia and Europe. Next are recommendations for highly sought-after 
products when you visit Lisbon, Portugal. Embark on this exciting journey 
and get ready to go shopping with us.
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THAI

DESTINATION

B angkok has many tourist attractions. This capital 
city is steeped in rich and colorful history. Local 
community areas and luxury shopping centers are 

spread out in the neighborhood, making Bangkok one of the 
most famous shopping destinations in the world. This time 
we will take travelers and shopaholics to 4 popular shopping 
destinations in Bangkok. Just go…and you will be impressed.

กรุุงเทพฯ น้ั้�นมีีแหล่่งท่่องเท่ี่�ยวมากมาย ท้ั้�งสถานท่ี่�ท่ี่�เต็็มไปด้้วยกลิ่่�นอายของประวััติศาสตร์ 

ย่่านชุุมชนท้้องถิ่่�น รวมไปถึึงแหล่่งช็็อปปิิงที่่�กระจายอยู่่�ในทุุกย่่าน จนทำำ�ให้้กรุุงเทพฯ 

เป็็นหนึ่่�งในเมืืองช็็อปปิิงที่่�โด่่งดัังที่่�สุุดแห่่งหนึ่่�งของโลก ครั้้�งนี้้�เราจึึงขอเอาใจนัักช็็อป 

ด้้วย 4 พิิกััดแหล่่งช็็อปปิิงยอดนิยมในกรุุงเทพฯ ท่ี่�ไปแล้้วจะติิดใจ

ปัักหมุุด 4 แลนด์์มาร์์กกรุุงเทพฯ 
สวรรค์์ของนัักเดิินทางสายช็็อปจากทั่่�วโลก

LANDMARKS
IN BANGKOK, 
A PARADISE FOR 
SHOPAHOLICS



CHATUCHAK WEEKEND MARKET
The Number One Paradise
for Traveling Shoppers 1.

C hatuchak Weekend Market or JJ 
Market is the top place to shop for 
Thais. Even foreign tourists voted 

Chatuchak Market as the paradise for 
shopping due to its charm and uniqueness. 
Chatuchak Market has a wide variety of 
products ranging from clothes, accessories, 

Next to Chatuchak Market is the Vachirabenjatas Park or 
Rot Fai Park, a public park where you can sit and chill. 
We recommend the Water Zone, a pond with large trees 
as natural umbrellas for taking a break after shopping.

ติิดกัับตลาดนััดจตุุจัักร คืือสวนวชิิรเบญจทััศ หรืือสวนรถไฟ สวน
สาธารณะบรรยากาศร่่มรื่่�นที่่�สามารถเข้้าไปนั่่�งหลบร้้อน พัักผ่่อน
โซนริิมน้ำำ��ท่ี่�มีีร่มเงาต้้นไม้้ใหญ่่ คลายเหนื่่�อยจากการตะลุุยช็็อปปิิง

Tips

ตลาดนััดจตุุจัักร หรืือ JJ Market ไม่่เพีียงติิดท็็อปลิิสต์์อัันดัับต้้นสำำ�หรัับนัักช็็อปชาวไทย แต่่นัักท่่องเที่่�ยว
ต่่างชาติิยัังโหวตให้้ที่่�นี่่�เป็็นเหมืือนสวรรค์์สำำ�หรัับการช็็อปปิิงที่่�มีีเอกลัักษณ์์เฉพาะตััว และเป็็นหนึ่่�งในแหล่่ง
ช็็อปที่่�ดีีที่่�สุุดในโลก เพราะมีีสิินค้้าที่่�หลากหลายไล่่เรีียงมาตั้้�งแต่่เสื้้�อผ้้า เครื่่�องประดัับ งานศิิลปหััตถกรรม 
หนัังสืือเก่่า ของเก่่า ของแต่่งบ้้าน เฟอร์์นิิเจอร์์ ต้้นไม้้ และของเบ็็ดเตล็ดอื่่�นๆ อีีกมากมาย โดยโซนตลาดนััด
จะเปิิดเฉพาะวัันเสาร์์-อาทิิตย์์ ต้ั้�งแต่่เวลา 08.00 - 21.00 น. เสน่ห์์และสีีสัันของตลาดจตุุจัักรคืือความสนุก
จากเหล่่าร้้านค้้าท่ี่�เชิิญชวนให้้นัักช็็อปท้ั้�งหลายซ้ื้�อหาสิินค้้าของตััวเอง 

art & crafts, old books, antiques, home decoration products, furniture, flora & 
fauna and many other miscellaneous items. The market zone is open only on 
Saturday – Sunday, from 08.00 – 21.00. The charm and bright colors of Chatuchak 
Market is inviting, and friendly vendors will entice shoppers to visit and buy items 
and gifts to take home with you.

ตลาดนััดจตุุจัักร 
ยืืนหนึ่่�งสวรรค์์ของนัักเดิินทางสายช็็อป



SAMPHENG MARKET
Ultimate Gift Shop Source 2.

S ampheng Market was originally a Chinese community area with immigrants 
from China settling down in Thailand from the reign of King Rama I, 
the founder of the Rattanakosin Kingdom and the first monarch of 

the reigning Chakri dynasty of Siam (now Thailand) – before transforming 
into a popular trade and commercial area for wholesale and retai l trade. 
We recommend shoppers and tourists to roam the streets of Sampheng 
from 09.00 – 17.00; products sold in Sampheng are toys, jewelry, hats, bags, 
clothing apparel, equipment and DIY handicrafts, etc. From the Sampheng zone, 
a short walk further will take you to the famous Pahurat area, known for its 
textiles. Both areas are open for bargaining and price negotiations – the more 
you buy, the more money you save.

Near Sampheng Market is the “Ong Ang Canal”, another 
tourist landmark of Bangkok. This place is filled with street 
art and cool spots for photo ops; street food and local 
restaurants must not be missed.

ใกล้้ตลาดสำำ�เพ็็งมีี “คลองโอ่่งอ่่าง” แลนด์์มาร์์กท่่องเท่ี่�ยวอีีกแห่่ง
ของกรุุงเทพฯ ท่ี่�น่ี่�เต็็มไปด้้วยสตรีีตอาร์์ต ให้้แวะถ่่ายภาพมุุมเก๋๋ๆ 
รวมถึึงสตรีีตฟููด และร้้านอาหารท้้องถิ่่�นให้้ได้้ลองเลืือกชิิม

Tips

เดิิมทีีตลาดสำำ�เพ็็งเป็็นย่่านชุุมชนชาวจีีนที่่�มาตั้้�งรกรากอยู่่�ในเมืืองไทยและกลายเป็็นย่่านการค้้าที่่�ครองความ
นิิยมมานาน เนื่่�องจากเป็็นแหล่่งค้้าส่่งท่ี่�สำำ�คััญของประเทศ สำำ�หรัับนัักท่่องเท่ี่�ยวสายช็็อปแนะนำำ�ให้้มาเดิินเล่่น
จัับจ่่ายซ้ื้�อของในช่่วงต้ั้�งแต่่เวลา 9.00 – 17.00 น. สิินค้้าส่่วนใหญ่่ของย่่านนี้้�เป็็นพวกของเล่่น เครื่่�องประดัับ 
หมวก กระเป๋๋า ผ้้า อุุปกรณ์์งานฝีีมือ DIY ฯลฯ จากสำำ�เพ็็งสามารถเดิินต่่อไปยัังย่่านพาหุุรััด แหล่่งขายผ้้านานาชนิด 
ราคาสิินค้้าของย่่านนี้้�สามารถต่่อรองได้้ตามความเหมาะสม ยิ่่�งซ้ื้�อมากก็็ยิ่่�งได้้ราคาท่ี่�ถููกลง

ตลาดสำำ�เพ็็ง
แหล่่งช็็อปปิิงสิินค้้ากิิฟต์์ช็็อป



PAK KHLONG TALAT
Old Flower Market in Thailand3.

Pak Khlong Talat or Flower Market is located on Chakkraphet Road in Wang 
Burapha Phirom Subdistrict of the Phra Nakhon District in Bangkok. The Flower 
Market lies along the banks of the illustrious Chao Phraya River that nurtures 
the lives of the Thai people. It is a fresh market for agricultural produce, fruits 
and vegetables, and is a major flower market where people come to buy fresh 
flowers and various types of dried flowers. The market is a place of symbolic 
value and is the epitome of the typical community of the old days in Bangkok. 
The charm of Pak Khlong Talat area is the plethora of flower shops beaming with 
bright fresh colors of local and imported flowers, lined up neatly on the streets 
of the market. 

If you go to Pak Khlong Talat in the evening, buy a bouquet 
of your favorite flowers as props for photographs. Then 
take a walk and admire the spectacular view of the 
Memorial Bridge or Phra Buddha Yodfa Bridge, which 
is the oldest Bridge in Thailand that connects the Phra 
Nakhon area with Thonburi – and is a popular landmark 
among tourists.

Tips

ปากคลองตลาด ต้ั้�งอยู่่�ท่ี่�ถนนจัักรเพชร ริิมแม่่น้ำำ��เจ้้าพระยา เป็็นย่่านตลาดสดสินค้้าเกษตรกรรม รวมถึึงตลาด
ขายดอกไม้้ท่ี่�ผู้้�คนมาซ้ื้�อดอกไม้้สด ดอกไม้้แห้้งนานาชนิด ท่่ามกลางบรรยากาศท่ี่�เป็็นอััตลัักษณ์์ชุุมชนเก่่าแก่่
ของกรุุงเทพฯ เสน่่ห์์ของย่่านปากคลองตลาดคืือร้้านขายดอกไม้้หลากหลายสีีสัันทั้้�งดอกไม้้ไทยและดอกไม้้
นำำ�เข้้าจากต่่างประเทศท่ี่�ต้ั้�งเรีียงรายมากมายให้้ความรู้้�สึกสดชื่่�น และสดใส 

ปากคลองตลาด
ตลาดดอกไม้้เก่่าแก่่ของประเทศไทย

ถ้้าไปปากคลองตลาดในช่่วงเย็็น แนะนำำ�ให้้ซ้ื้�อดอกไม้้สุุดโปรดไว้้สัักช่่อเป็็นพร็็อบถ่่ายภาพ แล้้วไปเดิินเล่่นชม
วิิวบนสะพานพระพุุทธยอดฟ้้า หรืือ “สะพานพุุทธ” แลนด์์มาร์์กที่่�นัักท่่องเที่่�ยวนิิยมไปถ่่ายรููปสวยๆ 
พร้้อมดอกไม้้งามจากปากคลองตลาด



Find more colorful experinces on the Thai Airways network at  sawasdee.thaiairways.com

JODD FAIRS
Check-In Point for Travelers
Who like to Eat and Shop4.

J ODD FAIRS Market is one 
of Bangkok's most popular 
n i g h t  m a r k e t s  b e a m i n g 

with bright colors and fun-fi l led 
activities. Previously, there were 
2 JODD FAIRS Markets to choose 
from - the first was JODD FAIRS 
Market Rama 9, and the other was 

JODD FAIRS Market Rama 9 will only be open until
the end of 2024. 

ตลาดจ๊อดแฟร์์ พระราม 9 จะเปิิดให้้บริิการถึึงแค่่สิ้้�นปีี 2567 

Tips

ตลาดจ๊๊อดแฟร์์ เป็็นหนึ่่�งในไนต์์มาร์์เก็็ตยอดนิิยมของกรุุงเทพฯ 
ที่่�เต็็มไปด้้วยสีีสัันและความสนุุกสนานยามค่ำำ��คืืน ก่่อนหน้้านี้้� 
ตลาดจ๊อดแฟร์์มีี 2 แห่่งให้้ได้้เลืือกไปเยืือน ท่ี่�แรกคืือ ตลาดจ๊อดแฟร์์ 
พระราม 9 อีีกแห่่งคืือ ตลาดจ๊๊อดแฟร์์ แดนเนรมิิต ทั้้�งสอง
แห่่งมีีทั้้ �งโซนอาหาร โซนตลาดนััด และโซนสิินค้้าวิินเทจ 
ถููกใจผู้้�ท่ี่�มาเยืือนเพราะสามารถเท่ี่�ยวสนุก ช้้อปเพลิิน และอิ่่�มอร่่อย

จ๊๊อดแฟร์์ จุุดเช็็กอิินของนัักเดิินทางสายกิินและสายช็็อป

JODD FAIRS Market Rama 9		 Opening Hours: Daily 16.00 - 01.00 
						      Facebook: JODD FAIRS
Train Night Market DanNeramit	 Opening Hours: Thursday - Sunday 17.00 - 24.00 
						      Facebook: TrainNightMarket.DanNeramit

ตลาดจ๊อดแฟร์์ พระราม 9		  เวลาเปิิด - ปิิด: ทุุกวััน 16.00 - 01.00 น.
					     Facebook: JODD FAIRS
ตลาดนััดรถไฟ แดนเนรมิิต		  เวลาเปิิด - ปิิด: วัันพฤหััสบดีี - อาทิิตย์์ 17.00 - 24.00 น.
					     Facebook: TrainNightMarket.DanNeramit

JODD FAIRS Market DanNeramit (or Magic Land). Both places had food zones, 
flea market zones and vintage merchandise zones. This concept was popular 
as it allowed visitors to have an enjoyable time, shop to their heart’s desire, 
and eat  in  restaurants  and st reet  food vendors.  JODD FAIRS Market 
DanNeramit recently changed its name to Train Night Market DanNeramit - 
highlighting the concept of Vintage Night Market.

ในร้้านอาหารและสตรีีตฟููดนานัับชนิด ปััจจุุบัันตลาดจ๊อดแฟร์์ แดนเนรมิิต เปล่ี่�ยนชื่่�อเป็็น “ตลาดนััดรถไฟ 
แดนเนรมิิต” ชููคอนเซ็็ปต์์ Vintage Night Market
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https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


LOCAL
EXPLORER

Y ou are invited to shop, taste, chill, live the slow life and learn 
the way of life of people in 3 very chic Art & Craft markets in 
Chiang Mai.

ชวนคุุณไปช็็อป ชิิม ชิิล ใช้้ชีีวิิตช้้าๆ พร้้อมเรีียนรู้้�วััฒนธรรม และวิิถีีชีีวิิตของผู้้�คนกัันใน 3 ตลาด

อาร์์ตแอนด์์คราฟท์์สุุดชิคท่ี่�เชีียงใหม่่

รวมมิิตรงานอาร์์ตแอนด์์คราฟท์์ที่่�เชีียงใหม่่
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Art & Craft
MARKETS IN CHIANG MAI



BAAN KANG WAT

T his community is l ike an 
artisan vil lage which has 
a collection of shops and 

studios for handicraft enthusiasts. 
Each studio has its own signature 
style; cute, raw and cool. Each 
house gives a different vibe but still maintains the proper aesthetics 
and harmony – which when combined together, makes the community 
alive. It is worth a visit, and you can shop for clothes, bags, hats, 
woodwork, jewelry, ceramics, fabric, dyeing and all sorts of creative 
knick knacks – there is a small art gallery corner as well.

There are houses that have been turned into chic cafes which will allow 
you to relax, enjoy coffee and live the slow life. There is a restaurant 
that serves the ubiquitous Khao Soi dish and Khanom Jeen Nam Ngiao, 
the latter, a simple dish but packed with rich flavors from the local Red 
Cotton flower, tomatoes, minced pork and pork blood gelatin. Also, on 
the weekend there is an open space for artisan vendors who come to 
sell handcrafted goods. In addition to shopping for handicrafts, there is 
a Terrarium workshop on miniature plant aquariums in small glass 
containers or bottles at Kaptor Store. Anyone interested in learning 
the art of choosing lucky stones can stop by Kee-Sa-Lak shop and try 
making a Lucky Stone Bottle.

Ph
ot

o 
cr

ed
it:

 Fa
ce

bo
ok

:B
aa

nk
an

gw
at

Ph
ot

o 
cr

ed
it:

 Fa
ce

bo
ok

: B
aa

nk
an

gw
at



Ph
ot

o 
cr

ed
it:

 Fa
ce

bo
ok

: B
aa

nk
an

gw
at

บ้้านข้้างวััด

คอมมููนิตี้้�แห่่งนี้้�เปรีียบเสมือนหมู่่�บ้านช่่างฝีีมือท่ี่�เป็็น

แหล่่งรวมร้้านค้้า สตููดิิโองานทำำ�มืือของคนรัักงาน

คราฟท์์ โดยแต่่ละสตููดิโอจะมีีสไตล์อัันเป็็นซิิกเนเจอร์์

ของตััวเอง บ้้านนี้้�ดููน่ารััก บ้้านน้ั้�นดููดิบเท่่ ให้้อารมณ์์

ท่ี่�แตกต่่างแต่่ยัังดููกลมกลืืน ซึ่่�งพอมารวมกัันก็็ทำำ�ให้้

ชุุมชนดููมีีชีีวิตชีีวา น่่าไปเท่ี่�ยวชมและช็็อปปิิง ไม่่ว่่า

จะเป็็นเสื้้�อผ้้า กระเป๋๋า หมวก เครื่่�องไม้้ เครื่่�องประดัับ 

งานเซรามิิก งานย้้อมผ้้า และสารพััดของกระจุุก

กระจิิกท่ี่�สร้างสรรค์์ขึ้้�น รวมถึึงมีีมุมอาร์์ตแกลเลอรีี

เล็็กๆ ให้้เสพงานศิิลป์์ด้้วย

ภายในบริิเวณยัังมีีบ้้านที่่�ทำำ�เป็็นคาเฟ่่ชิิคๆ ให้้นั่่�งจิิบกาแฟกัันแบบสโลว์์ไลฟ์์ มีีร้้านอาหารพื้้�นเมืือง

อย่่างข้้าวซอย ขนมจีีนน้ำำ��เงี้้�ยว เป็็นอาหารง่่ายๆ แต่่รสชาติิลำำ�แต้้ๆ ให้้ลิ้้�มรสกััน และในวัันสุุดสััปดาห์์ 

ยัังเปิิดพื้้�นท่ี่�ให้้พ่่อค้้าแม่่ค้้าช่่างฝีีมือรายย่่อยมาเปิิดร้านขายของแฮนด์์คราฟท์์อีีกด้้วย นอกจากสิินค้้า

ให้้ช็็อป ท่ี่�น่ี่�ยัังมีีเวิิร์์กช็็อปให้้ได้้เรีียนรู้้�และลองทำำ� เช่่น Terrarium จััดสวนขวดขนาดจิ๋๋�วท่ี่�ร้้าน Kaptor 

Store ใครอยากเรีียนรู้้� การเลืือกหิินนำำ�โชค สามารถแวะไปลองทำำ� Lucky Stone Bottle 

ขวดหินนำำ�โชคกัันได้้ท่ี่�ร้้าน Kee-Sa-Lak
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Opening Hours:		  Tuesday – Sunday 10.00 – 18.00

Facebook:			  Baankangwat

เวลาเปิิด - ปิิด: 		วัั  นอัังคาร - อาทิิตย์์ 10.00 - 18.00 น.
Facebook: 			บ้  าน "ข้้างวััด" Baankangwat 



A tour ist  attract ion that draws
people who are passionate about
 handicrafts is the “Loang Him 

Kao” community. The word “Loang” means 
neighborhood while “Him Kao” translates 
into the “along the Kao River”. Houses along 
the Kao River have been turned into shops or studios for tourists and 
visitors to experience the charm of the Lanna people’s identity through 
various arts and handicraft products. There are cotton fabrics which 
won the coveted Geographical Indication (GI) sign for quality and 
reputation for its traditional method combined with contemporary 
fashion. In addition, there are chic handmade handicrafts, tie dye 
products and accessories to choose from.

Also highlighted are workshop activities such as soap making and 
natural dyeing of fabrics. Every Saturday and Sunday under the Monkey 
Pod tree, there is the small Chamcha Market which features food 
vendors, cafes and the popular Meena Rice Based Cuisine restaurant.
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LOANG HIM KAO
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โหล่่งฮิิมคาว
แหล่่งท่่องเที่่ �ยวที่่ �เป็็นการรวมตััวกัันในหมู่่�ของ

ผู้้�ที่่�หลงใหลในงานหััตถกรรม และเรีียกตััวเองว่่า 

“ชุุมชนโหล่่งฮิิมคาว” (คำำ�ว่่า “โหล่่ง” แปลว่่า ย่่าน 

ส่่วน “ฮิิมคาว” หมายถึึง ริิมแม่่น้ำำ��คาว) บ้้านแต่่ละ

หลัังเปิิดเป็็นร้้านค้้าหรืือสตููดิิโอให้้นัักท่่องเที่่�ยว

สามารถสััมผััสมนต์์เสน่ห์์แห่่งอััตลัักษณ์์ของชาวล้านนาผ่่านงานศิิลปหััตถกรรมต่่างๆ ท่ี่�น่ี่�มีีผลิตภััณฑ์์

จากผ้้าฝ้้ายคุุณภาพดีีท่ี่�การัันตีีด้้วยรางวััลชนะเลิิศ GI (Geographical Indication คืือตราสััญลัักษณ์์

ท่ี่�กรมทรััพย์์สิินทางปััญญาออกให้้แก่่ผู้้�ผลิตสินค้้า เพื่่�อรัับรองว่่าสิินค้้าน้ั้�นๆ มาจากแหล่่งภููมิศาสตร์

ท่ี่�ได้้รัับการขึ้้�นทะเบีียนไว้้) ผลิตในแบบพื้้�นบ้้านด้ั้�งเดิิมผสมผสานกัับแฟชั่่�นท่ี่�ร่่วมสมััย และมีีผลิตภััณฑ์์

ทำำ�มือดีีไซน์เก๋๋ท่ี่�เป็็นงานฝีีมือ งานมััดย้้อม และเครื่่�องประดัับให้้เลืือกช็็อป

ส่่วนกิิจกรรมเวิิร์์กช็็อปมีีให้้เลืือก เช่่น สอนทำำ�สบู่� สอนการย้้อมสีีธรรมชาติิ และทุุกวัันเสาร์์-อาทิิตย์์ 

จะมีีตลาดเล็็กๆ ในบริิเวณใต้้ต้้นฉำำ�ฉาท่ี่�ชุุมชนเรีียกกัันว่่า “กาดฉำำ�ฉา (ฉำำ�ฉา Market)” ในส่่วนของ

อาหารการกิินก็็มีีทั้�งร้้านอาหารและคาเฟ่่ โดยเฉพาะร้้านอาหารชื่่�อดัังอย่่างร้้านมีีนา มีีข้าว ก็็อยู่่�ใน

ชุุมชนนี้้�เช่่นกััน

Handicraft shops in each house	 Opening Hours:	 	 Daily 10.00 – 17.00

Shops in Chamcha Market		  Opening Hours:		  Saturday – Sunday 09.00 – 14.00

						      Facebook:	 		  Loang Him Kao

		
ร้้านหััตถกรรมในแต่่ละบ้้าน 		  เวลาเปิิด - ปิิด:		ทุ  กวััน 10.00 - 17.00 น. 
ร้้านค้้าในกาดฉำำ�ฉา				   เวลาเปิิด - ปิิด:		วัั  นเสาร์์ - อาทิิตย์์ 9.00 - 14.00 น.
						      Facebook:	 		  โหล่่งฮิิมคาว
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JING JAI MARKET

A c o m m u n i t y  f o r  t h e 
handicraft industry that 
presents Chiang Mai in 

a “J ing Jai”  or “Sincere” way 
through food, handmade items, 
artworks and open green areas for 
everyone. With this concept in mind, the project has 2 zones, the 
f irst being Jing Jai Market, a market for organic, chemical-free 
agricultural produce direct from farmer to consumer. There are 
seasonal vegetables and fruits, both fresh and processed, brought 
by the farming community to the open market in the morning everyday.

Another zone is called Rustic Market, a meeting point for those who 
love handicraft work. It is a small market situated under the shade 
of a rain tree. Vendors wil l bring handmade items such as home 
decorations, clothes, accessories, local fabrics and miscellaneous 
household items for sale.
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More amazing experiences around the network at  sawasdee.thaiairways.com

จริิงใจมาร์์เก็็ต

คอมมููนิิตี้้�สำำ�หรัับสายคราฟท์์ที่่�นำำ�เสนอความเป็็นเชีียงใหม่่ออกมาได้้อย่่าง “จริิงใจ” ผ่่านอาหาร 

ของทำำ�มือ และงานศิิลปะ พร้้อมเปิิดพื้้�นท่ี่�สีีเขีียวท่ี่�ให้้ทุุกคนมาใช้้บริิการได้้ ซึ่่�งด้้วยแนวคิดนี้้� โครงการ

จริิงใจมาร์์เก็็ตจึึงมีีร้้านค้้าไอเดีียดีีเปิิดให้้บริิการทุุกวััน และตลาดจริิงใจ ตลาดนััดยามเช้้าวัันเสาร์์

และอาทิิตย์์ แบ่่งเป็็น 2 โซน ได้้แก่่ จริิงใจ Farmers Market เชีียงใหม่่ ตลาดผลผลิตทางการเกษตร

ออร์์แกนิิคปลอดสารเคมีีจากมืือของเกษตรกรสู่่�มืือผู้้�บริิโภคโดยตรง โดยเฉพาะผัักและผลไม้้ตาม

ฤดููกาลทั้้�งแบบสดและแปรรููป ซึ่่�งพี่่�น้้องเกษตรกรต่่างขนมากัันตั้้�งแต่่เช้้าตรู่่� ในโซนนี้้�ยัังมีีอาหาร

ท้้องถิ่่�นหลากหลายเมนููให้้ลองชิิมกััน

ส่่วนอีีกโซนของตลาดจริิงใจคืือ Rustic Market 

จุุดนััดพบสำำ�หรัับผู้้�ที่่�ชื่่ �นชอบในงานคราฟท์์ เป็็น

ตลาดอยู่่ �ใต้้ร่่มต้้นก้้ามปููอัันร่่มรื่่ �นและโดยรอบ

โครงการ พ่่อค้้าแม่่ค้้าท้้องถิ่่�นจะนำำ�ของทำำ�มือหลาย

หมวดหมู่่� ทั้้�งของแต่่งบ้้าน เสื้้�อผ้้า เครื่่�องประดัับ 

ผ้้าพื้้�นเมืือง และของใช้้จิิปาถะที่่�มีีเอกลัักษณ์์ของ

แต่่ละร้้านมาให้้ชมและช็็อปกัันอย่่างจริิงใจ

Jing Jai Market Chiang Mai 	 Opening Hours: 		 Daily

					     (Monday-Friday 08.30 - 21.00 / Saturday - Sunday 06.30-15.00)

Jing Jai Weekend Market 	 Opening Hours: 		 Saturday - Sunday  06.30 – 15.00

					     Facebook: 			  Jing Jai Market Chiang Mai

โครงการจริิงใจมาร์์เก็็ต	 	 เวลาเปิิด - ปิิด: 		  ทุุกวััน 
					     (วัันจัันทร์-ศุุกร์์ 08.30 - 21.00 น. วัันเสาร์์ - อาทิิตย์์ 06.30 - 22.00 น.)
ตลาดจริิงใจ 				   เวลาเปิิด - ปิิด: 		วัั  นเสาร์์ - อาทิิตย์์ 06.30 – 15.00 น.
					     Facebook: 			  Jing Jai Market Chiang Mai
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https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/




PICK FIVE

5 พิิกััดตลาดนััดชวนเที่่�ยวชม สวรรค์์ของนัักสะสมทั่่�วโลก 

FLEA  MARKETS 
WE  LOVE  AROUND 

THE  WORLD 



“To-ji Temple” of Kyoto is recognized 
as a World Heritage Site by UNESCO. 
Every 21st of each month marks 
the day when the temple courtyard 
is transformed into the “Mieku” flea 
market, also known as Kobo-san

1
To-ji Temple Market – Kyoto, Japan

ตลาดนััดวััดโทจิิ - เมืืองเกีียวโต ประเทศญี่่�ปุ่่�น

market with cloths, accessories, used Kimonos, local products, toys, 
flora & fauna, food and other items for sale at affordable prices. 
There are over 1,200 vendors. Crowds start packing the market in 
the afternoon, so come to To-ji Temple before 10 a.m.

“วััดโทจิ” แห่่งเกีียวโต ได้้รัับการยกย่่องให้้เป็็นมรดกโลกจากองค์์การยููเนสโก โดยทุุกวัันท่ี่� 21 ของเดืือน 

บริิเวณลานวััดจะจััดเป็็นพื้้�นท่ี่�ตลาดนััด “มิิเอกุุ” (Mieku) หรืือตลาดนััดโคโบซััง (Kobo-san Market) 

จำำ�หน่่ายท้ั้�งเสื้้�อผ้้า เครื่่�องประดัับ กิิโมโนมืือสอง ผลิตภััณฑ์์ท้้องถิ่่�น ของเล่่น ต้้นไม้้ดอกไม้้ เรื่่�อยไปจนถึึง

แผงลอยขายของกิินเล่่นต่่างๆ ในราคาย่่อมเยารวมแล้้วกว่่า 1,200 ร้้านค้้า หากไม่่อยากเดิินเบีียดเสีียด

ผู้้�คน แนะนำำ�ให้้มาถึึงวััดไม่่เกิิน 10 โมงเช้้า

Opening Hours:		  Every 21st of the month 09.00 - 16.00

Access: 			   A 10-minute walk from Kyoto station or a 5-minute walk from To-ji station

				    (Kintetsu Kyoto Line) 

เวลาเปิิด - ปิิด: 		ทุ  กวัันท่ี่� 21 ของเดืือน 09.00 - 16.00 น.  
การเดิินทาง: 			  เดิิน 10 นาทีี จากสถานีีเกีียวโต หรืือ 5 นาทีี จากสถานีีโทจิ (สายคิินเท็็ตสึ-เกีียวโต) 



Experience l i fe l ike a true 
Parisian at the most famous 
antique market located in 
District 14 of Paris. Walk the 
streets lined with shops on 
both sides and you will be 
transported back in time – 

สััมผััสวิิถีีชีีวิิตแบบชาวปารีีเซีียงแท้้ๆ ได้้ที่่�ตลาดนััดขายของเก่่าวัันหยุุดที่่�ขึ้้�นชื่่�อที่่�สุุดในเขต 14 

กรุุงปารีีส เพีียงแค่่เดิินเท่ี่�ยวผ่านร้้านค้้าท่ี่�กระจายอยู่่�ตลอดสองฝั่่�งถนน ก็็เหมืือนได้้เดิินทางย้อ้นกลัับ

ไปเห็็นรสนิยมและการใช้้ชีีวิตของผู้้�คนในยุุคก่่อน สิินค้้าให้้เลืือกช็็อปมีีตั้�งแต่่ เสื้้�อผ้้า เครื่่�องประดัับ

มืือสอง เครื่่�องเงิินโบราณ โปสเตอร์์เก่่าเก็็บ หนัังสืือและแผ่่นเสีียงหายาก รวมท้ั้�งผ้้าพัันคอ Hermès  

หรืือแม้้แต่่กระโปรง Christian Dior ท่ี่�แขวนปะปนอยู่่�ในราว 

ตลาดนััดปอร์์ต เดอ ว็็องว์์ - กรุุงปารีีส ประเทศฝรั่่�งเศส 

Marché aux Puces de la Porte de 
Vanves – Paris, France

experience Paris and understand the exclusive tastes and lifestyles of 
an era long gone. There are shops selling second-hand clothing and 
accessories, antique silverware, old posters, books, rare vinyl records, 
as well as Hermes scarves or even Christian Dior skirts.
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Opening Hours:		  Saturday - Sunday 07.00 – 14.00

Access: 			   Porte de Vanves Metro (#13) or bus #58 Porte Didot – Lycée Raspail

เวลาเปิิด - ปิิด: 		วัั  นเสาร์์ - อาทิิตย์์ 07.00 - 14.00 น.   
การเดิินทาง: 			  เมโทร Porte de Vanves (สาย 13) หรืือรถเมล์์สาย 58 Porte Didot - Lycée Raspail



Enjoy artworks of more than 120 
artists and artisans at the outdoor 
market along Melbourne Harbor. You 
can buy gifts and shop for souvenirs, 
which include furniture items and 
unique accessories. As for beauty 
products, there are vegan-friendly and environmentally-friendly products 
at the SunWell Being shop; or sip herbal tea at the Australian Tea House 
which serves chamomile and peppermint tea as their specialty.      

เซนต์์กิิลดา เอสพลานาด มาร์์เก็็ต - เมลเบิิร์์น ประเทศออสเตรเลีีย

St Kilda Esplanade Market – Melbourne, 
Australia  

เพลิิดเพลิินไปกัับการเดิินชมผลงานของศิิลปิินและช่่างฝีีมือกว่่า 120 คน ท่ี่�มารวมตััวกััน ณ ตลาดนััด

กลางแจ้้งริิมอ่่าวเมลเบิิร์์น ให้้คุุณได้้เลืือกช็็อปของขวััญและของที่่�ระลึึก ไปจนถึึงเฟอร์น์ิิเจอร์์และ

เครื่่�องประดัับที่่�มีีเอกลัักษณ์์เฉพาะตััว สำำ�หรัับสายบิิวตี้้�ต้้องไม่่พลาดผลิิตภััณฑ์์ที่่�เป็็นมิิตรกัับวีีแกน

และสิ่่�งแวดล้้อมที่่�ร้้าน SunWell Being หรืือถ้้าอยากลองจิิบชาสมุุนไพรเพื่่�อสุุขภาพ แนะนำำ�ร้้าน 

Australian Tea House ก็็พร้้อมเสิิร์์ฟชาคาโมมายล์์ เปปเปอร์์มิินต์์
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Opening Hours:		  Every Sunday 10.00 - 16.00

				    (except for St Kilda Festival Sunday in February)

Access: 			   Take the #16 or 96 trams for a 15-minute ride from the city

เวลาเปิิด - ปิิด: 		ทุ  กวัันอาทิิตย์์ 10.00 - 16.00 น. 
				    (ยกเว้้นวัันอาทิิตย์์ในเดืือนกุุมภาพัันธ์์ท่ี่�มีีการจััดงาน St Kilda Festival)  
การเดิินทาง: 			นั่่  �งรถรางสาย 16 หรืือ 96 เพีียง 15 นาทีี จากตััวเมืือง 



Feriköy Flea Market, also known 
as Bomonti Market, is home to 
more than 450 stores and shops. 
Everything from record players, 
books, carpets, clothing, dolls, toys, 
ceramics, glassware, metalwork 

ตลาดนััด Feriköy หรืือท่ี่�รู้้�จัักกัันในชื่่�อตลาด Bomonti เป็็นแหล่่งรวมแผงขายสิินค้้ามากกว่่า 450 

ร้้าน มีีให้้ช็็อปต้ั้�งแต่่เครื่่�องเล่่นแผ่่นเสีียง หนัังสืือ พรม เสื้้�อผ้้า ตุ๊๊�กตา ของเล่่น เซรามิิก เครื่่�องแก้้ว 

งานโลหะต่่างๆ จากศตวรรษที่่� 18 มีีแม้้กระทั่่�งเหรีียญรางวััลจากสงครามโลกครั้้�งที่่� 1 ทั้้�งหมดนี้้�

อยู่่�ในช่่วงราคาซ้ื้�อขายค่่อนข้้างกว้้างคืือต้ั้�งแต่่ 5 ดอลลาร์์สหรััฐ ไปจนถึึง 10,000 ดอลลาร์์สหรััฐเลย

ทีีเดีียว อย่่างไรก็็ตาม หลัังบ่่ายโมงเป็็นต้้นไปผู้้�คนจะแน่่นมาก จึึงควรไปต้ั้�งแต่่ก่่อนเท่ี่�ยง

ตลาดนััด Feriköy - เมืืองอิิสตัันบููล ประเทศทููร์์เคีีย 

from the 18th century and rare WW1 medals. Be prepared to spend 
anywhere from USD 5-10,000. The market will be packed after 1 p.m., 
so it is recommended that you arrive before noon.

Feriköy Flea Market or Feriköy Antika 
Pazari – Istanbul, Türkiye
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Opening Hours:		  Every Sunday 09.00 - 18.00 (except on religious holidays)

Access: 			   Take M2 subway to Osmanbey Station and exit Rumeli, 

				    or take the #252 / 30A / 38KT / 66 / 70FE and DT1 bus

เวลาเปิิด - ปิิด: 		ทุ  กวัันอาทิิตย์์ 09.00 - 18.00 น. (ยกเว้้นวัันหยุุดทางศาสนา)   
การเดิินทาง: 			  รถไฟใต้้ดิินสาย M2 ลงท่ี่�สถานีี Osmanbey ทางออก Rumeli 
				    หรืือรถเมล์์สาย 252 / 30A / 38KT / 66 / 70FE และ DT1



Find more mesmerizing destination at sawasdee.thaiairways.com

Almost 300 shops sell their wares 
at an old airplane factory renovated 
with an industr ial theme on Via 
Mecenate street.  You can buy 
brand-name dresses,  o ld and 
chic Levi's 501 jeans, sneakers, 
sunglasses, jukebox, Gameboy, 
professional cameras, furniture, 
lamps, bags and accessories at 
affordable prices. Experience the 
“Everything Old is New Again” spirit 
at East Market Milano.

อีีสต์์ มาร์์เก็็ต มิิลาโน - เมืืองมิิลาน ประเทศอิิตาลีี

East Market Milano – Milan, Italy
5
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Opening Hours:		  Once a month on Sunday 10.00 – 21.00

				    (Check for details on www.eastmarketmilano.com 

				    or Facebook: East Market Milano)

Access: 			   Take bus #45, 66, 88, 90 and 973, the S5, S6 and S9 train or M4 metro

เวลาเปิิด - ปิิด: 		จััดขึ้้  �นเดืือนละคร้ั้�งในวัันอาทิิตย์์ 10.00 - 21.00 น.
				    (อััปเดตบนเว็็บไซต์ eastmarketmilano.com หรืือ Facebook: East Market Milano)  
การเดิินทาง: 			นั่่  �งรถเมล์์สาย 45 66 88 90 และ 973 / รถไฟ S5 S6 และ S9 / เมโทร M4

ร้้านค้้าเกืือบ 300 ร้้านเรีียงรายอยู่่�ภายในโรงงาน

เครื่่�องบิินเก่่าสไตล์อิินดััสเทรีียลท่ี่�ได้้รัับการปรัับปรุุง

ใหม่่บนถนน Via Mecenate ด้้านในมีีให้้เลืือกช็็อป

ทั้้�งเดรสแบรนด์์เนมมืือสอง ยีีนส์์ Levi’s 501

ท่ี่�ท้ั้�งเก่่าและเก๋๋า รองเท้้าผ้้าใบ แว่่นกัันแดด ตู้้�เพลง 

เกมบอย กล้้องมืืออาชีีพ เฟอร์์นิิเจอร์์ โคมไฟ 

กระเป๋๋าและเครื่่�องประดัับในราคาจัับต้้องได้้ไม่่ต้้อง

คิิดนาน เรีียกว่่าได้้ชุุบชีีวิต “เก่่าของเขา ใหม่่ของเรา” 

ตามสโลแกนที่่�ว่่า “Everything Old is New 

Again.” ได้้อย่่างแท้้จริิง

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/


Complete 
shopping and eating 
guide in Kaohsiung

เกาสง 72 ชั่่�วโมง เที่่�ยวครบรสทั้้�งช็็อป ชม ชิิม

CHARMING
DESTINATION 

K aohsiung is the largest city in the southernmost part of Taiwan. It is 
home to the largest seaport of the country. Apart from the beautiful
 seaside atmosphere, Kaohsiung has many tourist destinations.

Experience Kaohsiung in 3 days that promises the best of shopping,
art scenes, delicious food, and landmark tours.

เกาสงเป็็นเมืืองที่่�ใหญ่่ที่่�สุดุทางตอนใต้้ของไต้้หวัันและเป็็นที่่�ตั้้�งของท่่าเรืือที่่�ใหญ่่ที่่�สุุดของประเทศ 

นอกเหนืือจากบรรยากาศท้้องทะเลอัันงดงาม เกาสงยัังมีีสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวมีีชื่่�ออีีกหลายแห่่ง 

มาสััมผััสเกาสงฉบัับกะทััดรััดแบบ 3 วััน 2 คืืน ที่่�ครบรสทั้้�งช็็อปปิิง ชมงานศิิลป์์ กิินของอร่่อย 

และเช็็คอิินแลนด์์มาร์์กของเมืือง 

72-hour 
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S tart the day with the Dome of 
Light, the world’s largest public art
instal lation inside the Formosa 

Boulevard subway station. The Dome 
of Light is a stained-glass lantern which 

Visit a new landmark
and tour a historic island

tells the story of human life through the symbols of water, earth, light, 
and fire. Continue on to the Pier-2 Art Center, which is an old waterfront 
warehouse that was used for packing grounded fish and brown sugar – 
currently transformed into a new creative space with recycled steel art 
installations. Take a short walk to Duck Zhen, a 60-year-old restaurant 
that serves succulent smoked duck. Nearby is the Bei Gang Tsai Tube 
shop (Yancheng) serving Taiwanese style sticky rice with pork since 
1956.

In the afternoon cross over to Cijin Island, a 300-year-old historical site 
located only five minutes from shore. The island features temples and 
artworks, in addition to an old street that captures the beauty and spirit 
of Kaohsiung.

Wrap up the day at the famous Liuhe Night Market and Ruifeng Night 
Market – the latter is a favorite amongst locals and is located about 5 
kilometers to the north.

Day 1

The Pier-2 Art Center



The Dome of Light

วัันที่่� 1 เยี่่�ยมแลนด์์มาร์์กแห่่งใหม่่ เที่่�ยวเกาะประวััติิศาสตร์์

เริ่่�มต้้นวัันด้้วย The Dome of Light งานศิิลปะสาธารณะท่ี่�ใหญ่่ท่ี่�สุุดในโลก ภายในสถานีีรถไฟใต้้ดิิน 

Formosa Boulevard ตััวโดมกระจกสีีบอกเล่่าเรื่่�องราวชีีวิตมนุุษย์์ผ่่านสััญลัักษณ์์ของ น้ำำ�� โลก แสง 

และไฟ จากน้ั้�นเดิินทางต่่อไปท่ี่� The Pier-2 Art Center ศููนย์์ศิิลปะท่ี่�ปรัับปรุุงจากโกดัังเก่่าริิมน้ำำ��

ซึ่่�งเคยเป็็นสถานที่่�บรรจุุปลาป่่นและน้ำำ��ตาลทรายแดง ให้้กลายมาเป็็นพื้้�นที่่�สร้้างสรรค์์แห่่งใหม่่ 

มีีประติิมากรรมขนาดยัักษ์์ทำำ�จากเหล็็กรีีไซเคิิลเป็็นแลนด์์มาร์์ก เดิินเล่่นเสร็็จแล้้วอย่่าลืืมแวะไปที่่� 

Duck Zhen ร้้านอาหารอายุุ 60 ปีีท่ี่�เสิิร์์ฟเป็็ดรมควัันสััมผััสชุ่่�มฉ่ำำ�� หากเดิินต่่อไปอีีกนิิดจะมีีร้าน Bei 

Gang Tsai Rice Tube (Yancheng) ท่ี่�เสิิร์์ฟข้้าวเหนีียวหน้้าหมููสไตล์ไต้้หวััน ตััวร้านก่่อต้ั้�งมาต้ั้�งแต่่

ปีี พ.ศ. 2499

ช่่วงบ่่ายข้้ามไปยัังเกาะฉีีจิน (Cijin Island) สถานท่ี่�ทางประวััติศาสตร์อายุุ 300 ปีี ท่ี่�อยู่่�ห่างจากฝั่่�งเพีียง 

5 นาทีี เกาะแห่่งนี้้�เต็็มไปด้้วยวััดวาอาราม งานศิิลปะ ถนนเก่่าแก่่ท่ี่�เต็็มไปด้้วยชีีวิตชีีวา และทิิวทััศน์์

ท่ี่�สวยงามของท่่าเรืือเกาสง

ปิิดท้้ายยามค่ำำ��ที่่�ลิ่่�วเหอ (Liuhe Night Market) ตลาดกลางคืืนที่่�มีีชื่่�อเสีียงในหมู่่�นัักท่่องเที่่�ยว 

แต่่หากอยากได้้บรรยากาศของตลาดที่่�คนท้้องถิ่่�นโปรดปราน แนะนำำ�ให้้ไปที่่�ตลาดกลางคืืนรุ่่�ยเฟิิง 

(Ruifeng Night Market) ท่ี่�อยู่่�ห่างออกไปทางทิิศเหนืือประมาณ 5 กิิโลเมตร



Fo Guang Shan Buddha statue

85 Sky Tower

S pend the first half of the morning at the Fo Guang Shan Buddha 
Museum, a revered place of worship for Taiwanese locals. 
The large bronze Fo Guang Shan Buddha statue is regarded as 

the world’s tallest Buddha statue in the lotus sitting position, measured 
at 108 meters.

Day 2 Pay respects to large Buddha statues, 
visit an art community, and spend 
at shopping street

Return to the city and visit Lao Ye Mei 
Shi Guan (Fengshan) famous for its 
smoked duck in a sugarcane glaze, 
fried pork belly with lemongrass, and 
fish soup simmered on low heat for 
4 hours. Two kilometers away is the 
Weiwuying Street Art Vil lage, once a military camp and currently 
renovated into an art space for street art from all over the world.

In the evening you can shop at the Shinkuchan Shopping District, an area 
filled with small specialty shops, food vendors, snacks, and beverages. 
It is a favorite hangout for young people of Kaohsiung. Then walk over 
to Sanduo, an area known for its malls and shopping centers, and also 
85 Sky Tower which is the second tallest building in Taiwan (the tallest 
building in Taiwan is Taipei 101)



The Shinkuchan shopping district

ใช้้เวลาครึ่่�งเช้้าที่่�พิิพิิธภััณฑ์์พระใหญ่่โฝกวงซาน (Fo Guang Shan Buddha Museum) สถานที่่�

สัักการะที่่�ชาวไต้้หวัันต่่างต้้องมาเยืือน ภายในมีีองค์์พระใหญ่่ทองสััมฤทธิ์์� ‘โฝกวงซาน’ ที่่�ได้้ชื่่�อว่่า

เป็็นพระพุุทธรููปนั่่�งท่ี่�สููงท่ี่�สุุดในโลก โดยมีีความสููง 108 เมตร 

	

กลางวัันเดิินทางกลัับเข้้าเมืืองแล้้วแวะไปท่ี่�ร้้าน Lao Ye Mei Shi Guan (Fengshan) แนะนำำ�เมนูู

เป็็ดรมควัันเคลืือบน้ำำ��ตาลอ้้อย หมููสามช้ั้�นทอดตะไคร้้ รวมถึึงซุุปปลาท่ี่�ใช้้เวลาเค่ี่�ยวนานถึึง 4 ชั่่�วโมง 

ถััดไปประมาณ 2 กิิโลเมตรคืือ Weiwuying Street Art Village อดีีตค่่ายทหารและชุุมชนเก่่า

ท่ี่�ปััจจุุบัันได้้รัับการฟ้ื้�นฟููจนกลายเป็็นพื้้�นท่ี่�ศิิลปะท่ี่�รวมงานสตรีีตอาร์์ตจากศิิลปิินทั่่�วโลก

ช่่วงเย็็นช็็อปปิิงที่่�ย่่านซิินจููเจีียง (Shinkuchan Shopping District) ตรอกซอกซอยที่่�เต็็มไปด้้วย

ร้้านรวงขนาดเล็็ก ตลอดจนแผงขายอาหาร ของว่่าง และเครื่่�องดื่่�ม สถานท่ี่�สุุดโปรดปรานของหนุ่่�ม

สาวชาวเกาสง หากยัังไม่่จุุใจแนะนำำ�ให้้เดิินต่่อไปท่ี่�ซานเตา (Sanduo) ย่่านท่ี่�เต็็มไปด้้วยห้้างสรรพสิินค้้า 

โดยท่ี่�น่ี่�มีี 85 Sky Tower อาคารสููงเป็็นอัันดัับ 2 ในไต้้หวัันรองจากตึึกไทเป 101

วัันที่่�  2 สัักการะพระใหญ่่ เยืือนชุุมชนศิิลปะ ละลายทรััพย์์ที่่�ช็็อปปิิงสตรีีต



S tart the day by worshipping the sacred Lotus Pond, a large lake 
which is home to beautiful monasteries in Kaohsiung. A popular 
destination are the Dragon and Tiger Pagodas which feature 

the Dragon’s neck for entrance and Tiger’s mouth as the exit – a symbol
of turning bad luck into good luck. During the afternoon, stop by Sanfeng 
Central Street, renowned source of tea leaves, dried food and herbs – 
which are perfect gifts to take back home. From then on, have a safe
journey home.

วัันที่่� 3 เข้้าคอมัังกร-ออกปากเสืือ ปััดเป่่าโชคร้้าย ปิิดท้้ายด้้วยช็็อปปิิงของฝาก

เริ่่�มต้้นวัันด้้วยการสัักการะสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ที่่� Lotus Pond ทะเลสาบขนาดใหญ่่ที่่�เป็็นที่่�ตั้้�งของกลุ่่�ม

อารามอัันงดงาม โดยสถานท่ี่�ห้้ามพลาดคือเจดีีย์์มัังกรและเสืือ (Dragon and Tiger Pagodas) ท่ี่�มีี

คอมัังกรเป็็นทางเข้้าและปากเสืือเป็็นทางออก เป็็นสััญลัักษณ์์ของการเปลี่่�ยนโชคร้้ายให้้เป็็นโชคดีี 

ช่่วงบ่่ายแวะถนนซานเฟิิงกลาง (Sanfeng Central Street) แหล่่งของใบชา อาหารแห้้ง และสมุนไพร 

เพื่่�อเป็็นของฝากเล็็กๆ น้้อยๆ ติิดไม้้ติิดมือ จากน้ั้�นจึึงเดิินทางกลัับบ้้านอย่่างปลอดภััย

Day 3 Enter the Dragon’s throat, exit the 
Tiger’s mouth, and drive away all bad 
luck, plus a shopping spree for gifts 
and souvenirs

Find more charming places at sawasdee.thaiairways.com

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/
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CURATOR’S PICK 

A day in

I f you like local Indian arts and crafts, 
we will take you to see items of beauty 
at  the Nat ional  Crafts Museum, 

New Delhi, before visiting 2 handicraft 
markets which sell souvenirs to take back 
home.

Visit the National Crafts Museum 
and Shop for Handicrafts 

New Delhi
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The National Crafts Museum, 
also known as the National 
Crafts Museum & Hastkala
Academy,  i s  l oca ted  i n 
New Delhi, India. It is one of 
the largest arts and crafts 
museums in India. Established
in  1956,  i t  has  housed 
collections of arts and crafts 
from various regions of India 
for public to study. It is also 
used to preserve the art of
traditional craftsmanship. The museum currently has more than 35,000 
works of art in its collection, ranging from paintings, embroidery, woven 
fabrics, in addition to artworks made from clay, stone and wood.

NATIONAL CRAFTS MUSEUM, NEW DELHI
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The charm of this museum is 
not all about the art displays 
themselves, but more on how 
each display inspires creativity 
– leading to the creation of new 
artwork – in conjunction with 
the fact that the museum 
also serves as an institute 
for learning Indian arts and 
crafts.

The museum’s space is divided 
into sections, start ing with 

an area for displaying local arts and crafts that was designed to 
be contemporary; whilst combining artistic details such as walls 
decorated with paintings, and the use of sculptures and terra-cotta tiles
for decoration. The said section is divided into rooms designated 
to Folk and Tribal Gallery, Cultic Objects and Courtly Craft Gallery 
and Textile Gallery.

Interesting works of art on display are the Bhoota Collection consisting
of wood carvings of 200-300 years old from Karnataka, Dushalas  
textiles of over 300 years old from Kashmir province, and embroidered
cloths from Chamba, Himachal Pradesh and Gujarat provinces.

In addition, there is an outdoor section which showcases a Village 
Complex model replica made up of 15 native houses representing 
style of houses of each community from the different regions of India. 
The courtyard activity area features craftsmen from all over India 
selling their handicrafts as souvenirs; handicrafts are also sold inside 
the museum shop as well.

Opening Hours: 		 Tuesday - Sunday 10.00 – 18.00

Website:			   www.nationalcraftsmuseum.nic.in

https://nationalcraftsmuseum.nic.in


Ph
ot

o 
cr

ed
it:

 A
ny

a C
.

Dilli Haat, an open-air market selling local products that also doubles as 
a large arts and crafts fair of New Delhi. You can choose to visit vendors 
selling clothing apparel, accessories, home decoration products, toys, 
musical instruments, books and local restaurants.

Located about 2 kilometers from 
Di l l i  Haat ,  the Saro j in i  Nagar
Market is the place to shop for 
local clothing apparel and home 
decoration products at reasonable 

Dilli Haat

SHOP FOR  LOCAL PRODUCTS

Sarojini Nagar Market 

Opening Hours: 		 Daily 10.30 – 22.00

				    Foreign tourists are charged an entrance fee of 100 rupees per person

Opening Hours: 		 Tuesday - Sunday 10.00 - 20.00

prices. Other products sold range from pillowcases, blankets, lamps, 
rugs and paintings.

Both Dilli Haat and Sarojini Nagar markets are open for bargaining or price negotiation. 
However, at Dilli Haat, it is recommended to arrive late afternoon till evening because 
of the hot weather. The market opens till 22.00.

Tips
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หนึ่่�งวัันในนิิวเดลีี เที่่�ยวพิิพิิธภััณฑ์์ศิิลปหััตถกรรม
ก่่อนไปช็็อปปิิงงานฝีีมืือน่่าซื้้�อ

หากคุุณเป็็นคนที่่�ชื่่�นชอบงานศิิลปหััตถกรรมท้้องถิ่่�นของอิินเดีีย เราจะพาคุุณไปเดิินเล่่นชมของ

สวยๆ งามๆ ในพิิพิิธภััณฑ์์ศิิลปหััตถกรรมแห่่งชาติิ กรุุงนิิวเดลีี ก่่อนจะปิิดท้้ายด้้วย 2 แหล่่งช็็อป

งานฝีีมือ ให้้คุุณได้้เลืือกซ้ื้�อของท่ี่�ระลึึกติิดมือกลัับบ้้าน

พิิพิิธภััณฑ์์ศิิลปหััตถกรรมแห่่งชาติิ นิิวเดลีี

พิิพิิธภััณฑ์์ศิิลปหััตถกรรมแห่่งชาติิ นิิวเดลีี หรืือท่ี่�มีี

ชื่่�อเต็็มว่่า National Crafts Museum & Hastkala

Academy ได้้ชื่่ �อว่่าเป็็นหนึ่่�งในพิิพิิธภััณฑ์์ที่่�จััด

แสดงงานศิิลปหััตถกรรมที่่ �ใหญ่่ที่่ �สุุดในอิินเดีีย 

ก่่อตั้้�งขึ้้�นในปีี พ.ศ. 2499 เพื่่�อเก็็บรวบรวมงาน

ศิิลปหััตถกรรมจากภููมิภาคต่่างๆของอิินเดีียมารวม

ไว้้ให้้คนทั่่�วไปได้้ศึึกษา พร้้อมทั้้�งอนุุรัักษ์์งานฝีีมืือ

ดั้้ �งเดิิมไม่่ให้้สููญหายไปตามกาลเวลา ปััจจุุบััน

พิิพิิธภััณฑ์์มีีงานศิิลปะเก็็บไว้้ในคอลเลกชัันมากกว่่า 

35,000 ชิ้้ �น มีีตั้้ �งแต่่งานภาพเขีียน งานผ้้าปััก 

งานผ้้าทอ รวมไปถึึงศิิลปหััตถกรรมท่ี่�ทำำ�จากดิิน หิิน 
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และไม้้ เสน่่ห์์ของพิิพิิธภััณฑ์์แห่่งนี้้�ไม่่ได้้อยู่่�แค่่สิ่่�งของที่่�นำำ�มาจััดแสดงเพีียงอย่่างเดีียว แต่่อยู่่�ที่่�

องค์์ประกอบของการจััดตั้้�งพิิพิิธภััณฑ์์ที่่�ต้้องการให้้ผลงานศิิลปะแต่่ละชิ้้�นนั้้�นมีีชีีวิิต สามารถสร้้าง

แรงบัันดาลใจและต่่อยอดไปสู่่�การสร้้างสรรค์์งานชิ้้�นอื่่�นๆ ได้้ เนื่่�องจากที่่�นี่่�เป็็นสถาบัันการเรีียนรู้้�

เก่ี่�ยวกัับงานศิิลปหััตถกรรมของอิินเดีียด้้วย

พื้้�นที่่�ของพิิพิิธภััณฑ์์ถููกแบ่่งออกเป็็นสััดส่่วน เริ่่�มจากพื้้�นที่่�จััดแสดงงานศิิลปหััตถกรรมท้้องถิ่่�น 

ที่่�ออกแบบให้้มีีความร่่วมสมััย ในขณะเดีียวกัันก็็แทรกงานศิิลปะลงไปในรายละเอีียด เช่่น ผนัังที่่�

ถููกแต่่งแต้้มด้้วยภาพเขีียน หรืือการนำำ�งานปั้้�นและกระเบื้้�องดิินเผามาตกแต่่งพื้้�นท่ี่�โดยรอบ ในส่่วนนี้้�

แบ่่งเป็็นห้้องหลัักๆ ได้้แก่่ ชนพื้้�นเมืืองและเผ่่าต่่างๆ (Folk and Tribal Gallery), งานศิิลปะเชิิง

วััฒนธรรม (Cultic objects and Courtly Craft Gallery) และห้้องจััดแสดงงานผ้้าทอ (Textile 

Gallery) งานศิิลปะน่่าสนใจท่ี่�จััดแสดงภายในได้้แก่่ Bhoota Collection  งานไม้้แกะสลัักอายุุกว่่า 

200-300 ปีี จากรััฐกรณาฏกะ (Karnataka) ผ้้าทอ Dushalas เก่่าแก่่ อายุุกว่่า 300 ปีี ของ

รััฐแคชเมีียร์์ ผ้้าปัักจากเมืืองแชมบา (Chamba) รััฐหิิมาจััลประเทศ ผ้้าปัักจากรััฐคุุชราต นอกจากนี้้�

ในพิิพิิธภััณฑ์์ยัังรวบรวมเครื่่�องประดัับมีีค่่า และงานศิิลปะอื่่�นๆ ไว้้อีีกมากมาย อีีกส่่วนที่่�น่่าสนใจ

ของพิิพิิธภััณฑ์์คืือโซนกลางแจ้้ง ที่่�มีีหมู่่�บ้้านจำำ�ลองที่่�จััดแสดงบ้้านพื้้�นเมืืองจำำ�นวน 15 หลััง แต่่ละ

หลัังจำำ�ลองลัักษณะบ้้านเรืือนของแต่่ละชุุมชนในภููมิิภาคต่่างๆของอิินเดีียมาไว้้อย่่างครบถ้้วน 

ในลานกิิจกรรมด้้านใน บางช่่วงจะมีีช่่างฝีีมืือจากทั่่�วประเทศนำำ�ผลงานของตนเองมาวางขายให้้

ผู้้�ที่่�มาเที่่�ยวชมได้้ซื้้�องานศิิลปหััตถกรรมแบบต่่างๆ ติิดไม้้ติิดมืือกลัับบ้้านได้้ด้้วย ในขณะเดีียวกััน

ร้้านจำำ�หน่่ายสิินค้้าภายในพิิพิิธภััณฑ์์ของท่ี่�น่ี่�ก็็รวบรวมงานศิิลปะหลายแขนงมาจำำ�หน่่ายเช่่นกััน 

เวลาเปิิด - ปิิด: 		วัั  นอัังคาร - อาทิิตย์์ 10.00 - 18.00 น. 
เว็็บไซต์์:			   www.nationalcraftsmuseum.nic.in 

https://nationalcraftsmuseum.nic.in 


More wonderful place recommendations at sawasdee.thaiairways.com

Dilli Haat

Sarojini Nagar Market 

เวลาเปิิด - ปิิด: 		ทุ  กวััน 10.30 - 22.00 น.
				นัั    กท่่องเท่ี่�ยวต่่างชาติิ 
				มีีค่    าเข้้าคนละ 100 รููปีี

เวลาเปิิด - ปิิด: 		วัั  นอัังคาร - อาทิิตย์์
				    10.00 - 20.00 น.

ตลาดกลางแจ้้งที่่�เปิิดขายสิินค้้าพื้้�นเมืือง และงาน

ศิิลปหััตถกรรมขนาดใหญ่่ของนิิวเดลีี ด้้านในเต็็มไป

ด้้วยสิินค้้าหลากหลายหมวดให้้เลืือกซ้ื้�อ ไม่่ว่่าจะเป็็น 

เสื้้�อผ้้าเครื่่�องแต่่งกาย เครื่่�องประดัับ ของแต่่งบ้้าน 

ของเล่่น เครื่่�องดนตรีี หนัังสืือ รวมไปถึึงร้้านอาหาร

พื้้�นเมืือง  

ต้ั้�งอยู่่�ห่างจาก Dilli Haat ราว 2 กิิโลเมตร ภายในเป็็นแหล่่งขายเสื้้�อผ้้าพื้้�นเมืืองและของตกแต่่งบ้้าน

ในราคาย่่อมเยา มีีตั้�งแต่่ปลอกหมอน ผ้้าห่่ม โคมไฟ พรม ไปจนถึึงภาพเขีียน 

ท้ั้�งสองตลาดสามารถต่่อรองราคาได้้ตามความเหมาะสม สำำ�หรัับ Dilli Haat แนะนำำ�ให้้ไปเดิินเล่่น
ตอนบ่่ายแก่่ๆ ไปจนถึึงค่ำำ�� เนื่่�องจากอากาศไม่่ร้้อน และตััวตลาดเปิิดบริิการถึึง 4 ทุ่่�มทุุกวััน

ช็็อปสิินค้้าพื้้�นเมืือง

Tips

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/


 ART AND 
CULTURE

E xperience the beautiful craftsmanship of over 2,200 gold 
artefacts on display in the Ayutthaya Gold Treasure Exhibition
Building at the Chao Sam Phraya National Museum.

PRECIOUS 
GOLD TREASURE 
FROM THE AYUTTHAYA 
EMPIRE

Phra Nakhon Si Ayutthaya province was 
once the capital of the Kingdom of Siam 
which flourished from 1350-1767. The 
Ayutthaya Historical Park is located in 
Ayutthaya Is land Dist r ic t  and has 
been l isted on the UNESCO World 
Cultural Heritage since 1992. Ayutthaya 



Ayutthaya is only 70 kilometers from Bangkok. Visitors can arrange a 1-day trip
(Bangkok-Ayutthaya-Bangkok) in the morning and return in the evening by car or train.

Among the valuable artefacts found 
in the historical park area, the gold 
artefact is considered an important 
ant iqu i ty  due to  i ts  exqu is i te 
craftsmanship. Gold is also regarded 
as histor ical evidence that tel ls 
the story of the Siamese people in 
the past; and paints a picture of the 
prosperous trade conducted with 
foreign nations 300-400 years ago.

Since archaeological excavations in Phra Nakhon Si Ayutthaya province 
were initiated – all gold artefacts that were excavated here have never 
been put on display together until the establishment of the Ayutthaya 
Gold Treasure Exhibition Building at the Chao Sam Phraya National 
Museum in 2022. This is the first time that the public get to see 
a collection of more than 2,200 gold artefacts from the Ayutthaya period. 
Highlights of the gold ornaments include the Phra Saeng Khan Chai Sri 
(Sword of Victory), Phra Kachathan replica (Royal Elephant), Chula 
Mongkut (Royal Coronet), Phra Suwanmala (Head ornament of noble 
women), and other gold artefacts never seen in public. 

is home to hundreds of ancient 
temples. This is why the museum 
co l l ec t s  h i s to r i ca l  da ta  and 
antiquities from the past to study 
about the glory of the capital city of 
Siam, currently known as Thailand. 
Ayutthaya was once the epicenter of 
commerce and trade in Southeast 
Asia.

Tips



The Ayutthaya Gold Treasure Exhibition Building is located within the 
National Museum Chao Sam Phraya – the design of the building takes
the appearance of a modern 2-storey Thai building with an exhibition 
area of approximately 3,275 square meters. There are 3 sections: 

Section 

1 is dedicated to displaying Royal 
Regalia jewelry from Ratchaburana 
Temple. There are royal utensils and 
royal gold accoutrements for the 
body and legs (Thanim Pimpaporn). 
The highlight of this section is the 
Sword of Victory (Phra Saeng Khan 
Chaisri) which is one of the five key 
items of the royal regalia; it features 
a beautiful three-petal flower design 
and three-leaf pattern influenced by 
Persian-Islamic art.



Section 

2 also displays gold artefacts from
Ratchaburana Temple but has a religious 
theme in the guise of royal antiquities 
used for Buddhist offerings, dedications
and bone re l ics  o f  the Buddha. 
A highlight is a magnificent replica of 
Ratchaburana Temple in the exhibition 
room which details the dungeon or crypt
of the temple. This was where gold 
ant iquit ies and bone rel ics of the 
Buddha were kept before the excavation.

Section 

3  displays content regarding the belief in the placement of the 
Buddha’s relics found in ancient sites at Phra Nakhon Si Ayutthaya
Province such as the spire structures called Phra Prang Wat Phra Ram, 
Phra Prang Wat Mahathat, Srisanpetch Temple Stupa and the Srisuriyothai 
Stupa.

Opening Hours: 		 Tuesday - Sunday 09.00 - 16.00



พาชมเครื่่�องทองล้ำำ��ค่่า
จากอาณาจัักรอยุุธยาอัันรุ่่�งเรืือง

สััมผััสงานฝีีมืออัันงดงามของเครื่่�องทองกว่่า 2,200 ชิ้้�น 

ที่่�จััดแสดงภายในอาคารนิทิรรศการเครื่่�องทองอยุุธยา 

พิิพิิธภััณฑสถานแห่่งชาติิ เจ้้าสามพระยา

จัังหวััดพระนครศรีีอยุุธยา เป็็นอดีีตราชธานีีอัันรุ่่�งเรืือง

ของประเทศไทยตั้้�งแต่่ช่่วงปีี พ.ศ. 1893 - 2310 

ปััจจุุบัันอุุทยานประวััติิศาสตร์์พระนครศรีีอยุุธยา 

ซึ่่�งต้ั้�งอยู่่�ในเขตเกาะเมืืองได้้รัับการขึ้้�นทะเบีียนมรดกโลก

ทางวััฒนธรรมจากองค์์การยููเนสโก ตั้้�งแต่่ปีี พ.ศ. 2535 ภายในประกอบด้้วยวััดวาอารามเก่่าแก่่

นัับร้้อยแห่่ง และพิิพิิธภััณฑ์์ที่่�รวบรวมเรื่่�องราวทางประวััติิศาสตร์์และโบราณวััตถุุในสมััยอดีีต

ให้้ได้้ศึึกษาถึึงยุุคสมััยอัันรุ่่� งเรืือง ในช่่วงที่่ �อาณาจัักรอยุุธยาเคยเป็็นแหล่่งศููนย์์กลางการค้้า

ในเขตเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ 

Tips อยุุธยาน้ั้�นอยู่่�ห่างจากกรุุงเทพฯ เพีียง 70 กิิโลเมตรเท่่าน้ั้�น นัักท่่องเท่ี่�ยวสามารถเดิินทางจากกรุุงเทพฯ
ไปเท่ี่�ยวอยุุธยาแบบไปเช้้าเย็็นกลัับได้้สบายท้ั้�งทางรถยนต์์ และทางรถไฟ

ในบรรดาวััตถุุโบราณล้ำำ��ค่่าที่่�พบในเขตอุุทยานประวััติิศาสตร์์ เครื่่�องทองถืือเป็็นหนึ่่�งในโบราณวััตถุุ

ชิ้้�นสำำ�คััญที่่�เป็็นงานประณีีตศิิลป์์อัันงดงาม แสดงให้้เห็็นถึึงความสามารถของช่่างฝีีมืือ และยัังเป็็น

หลัักฐานทางประวััติศาสตร์ ท่ี่�แสดงให้้เห็็นถึึงวิิถีีชีีวิตของชาวไทยในอดีีต ตลอดจนความเจริิญรุ่่�งเรืือง

ทางการค้้ากัับต่่างชาติิเมื่่�อกว่่า 300 - 400 ปีีมาแล้้ว

นัับจากการเริ่่�มต้้นขุุดค้้นทางโบราณคดีีในจัังหวััดพระนครศรีีอยุุธยา เครื่่�องทองที่่�ค้้นพบไม่่เคย

ถููกนำำ�มาจััดแสดงรวมไว้้ในที่่ �เดีียวกัันมาก่่อน จนเมื่่ �อมีีการสร้้าง อาคารเครื่่ �องทองอยุุธยา 

พิิพิิธภััณฑสถานแห่่งชาติิ เจ้้าสามพระยา เมื่่�อปีี พ.ศ. 2565 จึึงถืือเป็็นครั้้�งแรกที่่�จะได้้ยลโฉมกรุุ

เครื่่ �องทองสมััยกรุุงศรีีฯ ที่่�มีีจำำ�นวนมากกว่่า 2,200 รายการ โดยมีีโบราณวััตถุุชิ้้ �นเด่่น เช่่น 

พระแสงขรรค์์ชััยศรีี พระคชาธารจำำ�ลอง จุุลมงกุุฎ และพระสุุวรรณมาลา รวมถึึงเครื่่�องทองบางชิ้้�นท่ี่�

ไม่่เคยนำำ�มาจััดแสดงมาก่่อน



Explore other art and cultures on the Thai Airways network at sawasdee.thaiairways.com

อาคารเครื่่�องทองอยุุธยา ตั้้�งอยู่่�ภายใน พิิพิิธภััณฑสถานแห่่งชาติิ เจ้้าสามพระยา มีีลัักษณะเป็็น

อาคารไทยประยุุกต์์ 2 ช้ั้�น ด้้านในมีีพื้้�นท่ี่�จััดแสดงราว 3,275 ตารางเมตร แบ่่งเนื้้�อหาการจััดแสดง 

ออกเป็็น 3 ส่่วน ได้้แก่่

ส่่วนที่่� 1 จััดแสดงเครื่่�องทองจากวััดราชบููรณะ 

ประเภทเครื่่�องราชกกุุธภััณฑ์์ เครื่่�องสููง เครื่่�อง

ราชููปโภคและเครื่่�องถนิิมพิิมพาภรณ์์ ความพิิเศษ

ของส่่วนนี้้ �คืือการจััดแสดงพระแสงขรรค์์ชััยศรีี 

หนึ่่�งในเครื่่�องเบญจราชกกุุธภััณฑ์์ท่ี่�มีีลวดลายงดงาม 

ท้ั้�งลายดอกไม้้สามกลีีบ ลายใบไม้้สามเหล่ี่�ยม ซึ่่�งได้้

อิิทธิพลมาจากศิิลปะแบบเปอร์์เซีีย-อิิสลาม

ส่่วนที่่� 2 จััดแสดงเครื่่�องทองจากวััดราชบููรณะ 

ประเภทเครื่่  �องพุ ุทธบููช า เครื่่  �องอุ ุทิ ิศ และ

พระบรมสารีีริกธาตุุ รวมถึึงกรุุจำำ�ลองวััดราชบููรณะ 

ไฮไลต์์ของส่่วนนี้้�คืือ การจำำ�ลองกรุุวััดราชบููรณะมา

ไว้้ในห้้องจััดแสดง เพื่่�อแสดงให้้เห็็นถึึงจุุดที่่�ค้้นพบ

กรุุเครื่่�องทองและพระบรมสารีีริิกธาตุุที่่�บรรจุุอยู่่�

ภายในพระเจดีีย์์ก่่อนการขุุดค้น

ส่่วนที่่� 3 จััดแสดงเนื้้�อหาเก่ี่�ยวกัับคติิการบรรจุุ

พระบรมสารีีริกธาตุุ และพระบรมสารีีริกธาตุุท่ี่�พบ

ในโบราณสถานจัังหวััดพระนครศรีีอยุุธยา ได้้แก่่ 

พระปรางค์์วััดพระราม พระปรางค์์วััดมหาธาตุุ 

เจดีีย์์วััดพระศรีีสรรเพชญ์ และเจดีีย์ศรีีสุุริิโยทััย

เวลาเปิิด - ปิิด: 		วัั  นอัังคาร - อาทิิตย์์ 9.00 - 16.00 น. 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/arts-culture/


EATING OUT

Tasting street food in Thailand is mandatory for tourists and locals. 
We have four street food menus that are convenient, accessible, 
and usually found in community areas, flea markets or just about any 
road-side curb of any neighborhood. Regardless if it is the ubiquitous
grilled meatballs, grilled pork, traditional Isan sausage or grilled squid 
– you only need a whiff of its charcoal smoke aroma to taste its flavor – 
you will love it. You may find an opportunity to come visit Thailand again 
just to experience original street food.

สตรีีตฟููดของไทยที่่�อยากให้้คุุณลองชิิม

ชิิมอาหารสตรีีตฟููด คืือหนึ่่�งในกิิจกรรมห้้ามพลาดหากได้้มาเยืือนประเทศไทย เรามีี 4 เมนููสตรีีตฟููด

ท่ี่�หาชิิมได้้ไม่่ยากตามแหล่่งชุุมชน ตลาดนััด หรืือแม้้แต่่ริิมถนนในย่่านต่่างๆ ไม่่ว่่าจะเป็็น ลููกชิ้้�นปิ้้�ง 

หมููปิ้้�ง ไส้้กรอกอีีสาน และปลาหมึึกย่่าง หากชิิมแล้้วติดใจ คงต้้องหาโอกาสกลัับมาเยืือนเมืืองไทย

อีีกคร้ั้�งเพื่่�อรสชาติิต้้นตำำ�รัับ

Y O U  M U S T  T R Y

T H A I

STREET FOOD



Grilled Meatballs1

A visit  to Thai land without tast ing Luk Chin or gr i l led 
meatballs on skewers, is considered a mistake of immense 
proportions! To describe grilled meatballs as a tasty snack 

is a huge understatement. It is convenient to eat and usually made 
from pork, beef, chicken, and pork tendons – connoisseurs claim 
that beef or pork tendons are the best, hands down! Grilled meatballs 
have the crunchiness of tendons mixed in with meat; which makes 
chewing pork or beef tendons rather fun if one might say so. 
Vegetar ians can opt for tofu skewers as wel l .  Freshly gr i l led 
meatbal ls served with dipping sauce (each sauce is unique to 
each street vendor) is a match made in heaven.

ลููกชิ้้�นปิ้้�ง

ถ้้ามาเมืืองไทยแล้้วไม่่ได้้กิินลููกชิ้้�นเสีียบไม้้ปิ้้�งถืือว่่า

พลาด ลููกชิ้้�นปิ้้�งเป็็นอาหารว่่างท่ี่�อร่่อยกิินได้้สะดวก 

มีีทั้�งท่ี่�ทำำ�จากเนื้้�อหมูู เนื้้�อวััว เนื้้�อไก่่ และท่ี่�อร่่อยสุุด

คืือลููกชิ้้ �นเอ็็นหมููและลููกชิ้้ �นเอ็็นเนื้้ �อ จะมีีความ

กรุุบกรอบของเอ็็นที่่�ผสมเข้้าไปทำำ�ให้้เคี้้ �ยวสนุุก 

และหากใครเป็็นมัังสวิิรััติิปััจจุุบัันมีีลููกชิ้้�นเต้้าหู้้�ขายด้้วย เราแนะนำำ�ว่่าเมนููลููกชิ้้�นปิ้้�งจะอร่่อยยิ่่�งขึ้้�น

เมื่่�อกิินตอนปิ้้�งเสร็จใหม่่ๆ กิินกัับน้ำำ��จิ้้�มท่ี่�เป็็นสููตรเฉพาะของแต่่ละร้้าน



Grilled Pork Skewers2

G rilled pork skewers are usually sold in the morning and 
eaten with freshly steamed sticky rice. Delicious grilled pork 
skewers should be eaten while piping hot! After gril l ing 

the pork skewers over a charcoal grill, the succulent pork meat – which 
was marinated in seasonings such as soy sauce, fish sauce and sugar 
– will deliver a sweet and salty taste infused with garlic, pepper, and 
coriander roots. Some vendors baste coconut milk over the pork 
skewers to enhance their soft meat texture and delicious aroma. Pork 
skewers which use fatty pork, will be soft and enjoyable on your palate.

หมููปิ้้�ง

เมนููหมููปิ้้�งมัักขายตั้้�งแต่่เช้้ากิินคู่่�กัับข้้าวเหนีียวที่่�

หุุงใหม่่ๆ หมููปิ้้�งที่่�อร่่อยต้้องกิินตอนร้้อนๆ หลััง

จากย่่างเสร็็จบนเตาถ่่านหมููที่่ �นำำ�มาปิ้้ �งจะหมััก

เครื่่�องปรุุง เช่่น ซีีอิ๊๊�ว น้ำำ��ปลา น้ำำ��ตาล มาแล้้วจึงมีี

รสชาติิออกหวานและเค็็ม หอมเครื่่�องเทศอย่่าง กระเทีียม พริิกไทย และรากผัักชีี บางสููตรอาจใช้้

น้ำำ��กะทิิพรมลงบนเนื้้�อหมููในขณะย่่างเพิ่่�มความนุ่่�มหอมอร่่อย หมููที่่�นำำ�มาย่่างมัักเป็็นเนื้้�อหมููติิดมััน 

จึึงเคี้้�ยวนุ่่�มและกิินเพลิิน 



Isan Sausage3

I san sausage or Sai Krok Isan is fermented sausage street food 
made from a pork and rice mixture. It can be eaten as a snack. 
This traditional Thai sausage is made from fermented pork, lard, 

and rice. It is seasoned with various spices and mixed together. 
It is then stuffed, tied and set aside to dry. Available in both wrapped 
and sliced form. It is usually round in shape, eaten grilled or fried – 
accompanied by fresh vegetables such as cabbage, lettuce, bird’s 
eye chili and ginger to bring out its flavor. Sour, salty and fragrantly 
savory, are the blended flavors you will experience.

ไส้้กรอกอีีสาน

ไส้้กรอกอีีสานเป็็นอาหารสตรีีตฟููดที่่�สามารถกิิน

เป็็นอาหารว่่างได้้แทบตลอดวััน ทำำ�มาจากเนื้้�อหมูู 

มัันหมูู หมัักกัับข้้าว ปรุุงรสด้้วยเครื่่�องเทศต่่างๆ 

และนวดเข้้าด้ ้วยกัันก่่อนนำำ�มายััดไส้ ้และมััด

เป็็นท่่อน ผึ่่�งไว้้ให้้แห้้ง มีีทั้�งแบบยาวและเม็็ดกลมๆ 

เวลาจะรัับประทานนำำ�ไปย่่าง หรืือทอด กิินแกล้้ม

กัับผัักสด เช่่น กะหล่ำำ��ปลีี ผัักกาดหอม พริิกขี้้�หนูู 

และขิิง จะได้้รสชาติิเปรี้้�ยวเค็็มหอมอบอวลเข้้ากััน

อย่่างลงตััว



More amazing food and drink around the network at  sawasdee.thaiairways.com

Grilled Squid4

F resh gril led squid on a skewer topped with a spicy dipping 
sauce is so addictive. It is like no other street food that you have 
tried before. The grilled squid is cut into bite-sized pieces and 

you can choose specific parts such as squid tentacles and squid eggs. 
We recommend trying the chewy stewed squid tentacles, topped 
with a wonderful dipping sauce made from chil i, garlic, and lime
juice. But be warned that grilled squid dipping sauce is rather spicy. 
I f  you cannot tolerate spicy sauce, then order the squid and 
a toned-down version of the dipping sauce separately.

ปลาหมึึกย่่าง

ปลาหมึึกสดเสีียบไม้้ย่่าง ราดน้ำำ��จิ้้�มรสแซ่่บ คืืออีีกหนึ่่�งอาหารสตรีีตฟููดท่ี่�ใครได้้ลองจะต้้องอยากกิิน

ซ้ำำ��อีีกแน่่นอน ปลาหมึึกที่่�นำำ�มาย่่างมัักเป็็นปลาหมึึกกล้้วยหั่่�นเป็็นชิ้้�นพอคำำ� มีีให้้เลืือกทั้้�งแบบ

เป็็นตััว หรืือจะเลืือกเฉพาะส่่วนเช่่น หนวดปลาหมึึก ไข่่ปลาหมึึก เราแนะนำำ�ให้้ลองหนวดปลาหมึึกท่ี่�

เคี้้�ยวหนุุบหนัับ เมื่่�อราดด้้วยน้ำำ��จิ้้�มท่ี่�มีีส่วนผสมหลัักคืือพริิก กระเทีียม และมะนาว จะได้้รสชาติิจััดจ้าน 

แต่่ขอเตืือนว่่าน้ำำ��จิ้้�มปลาหมึึกย่่างมัักมีีรสเผ็็ด หากใครกิินเผ็็ดได้้ไม่่มาก แนะนำำ�ว่่าให้้สั่่�งแบบแยกน้ำำ��จิ้้�ม 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/


PLAN AHEAD 

4 สิินค้้าที่่�คุุณไม่่ควรพลาดเมื่่�อมาเยืือนลิิสบอน 

FOUR PRODUCTS YOU

L isbon, or Lisboa in Portuguese, is
one of the oldest capital cities in the 
world blessed with warm weather 

and sunshine for 290 days of the year. 
Lisbon has a rich heritage steeped in 

ลิิสบอน หรืือ Lisboa ในภาษาโปรตุุเกส เป็็นหนึ่่�งในเมืืองหลวงที่่�เก่่าแก่่ที่่�สุุดในโลก และหนึ่่�งใน

เมืืองหลวงท่ี่�อากาศอบอุ่่�นท่ี่�สุุดในยุุโรปด้้วยแสงอาทิิตย์ปีีละ 290 วััน ลิิสบอนเต็็มไปด้้วยประวััติศาสตร์

โบราณ วััฒนธรรมเก่่าแก่่ เป็็นเมืืองที่่�รัักของนัักเดิินทาง และยัังเป็็นสวรรค์์ของผู้้�ที่่�รัักการช็็อปปิิง

เพราะมีีร้้านค้้าอิิสระ รวมถึึงแบรนด์์ระดัับนานาชาติิให้้เลืือกมากมาย หลายคนอาจถามว่่าหากมา

เยืือนลิิสบอนจะซ้ื้�ออะไรดีี? ต่่อไปนี้้�คืือ 4 สิินค้้าอัันมีีเอกลัักษณ์์ท่ี่�เราขอแนะนำำ�ว่่าไม่่ควรพลาด

history and an ancient culture dating back to the days of yore. A favorite 
city amongst travelers, Lisbon is regarded as a paradise for those who 
love to shop. An array of independent retail stores and international 
brand names are available. What should one buy when visiting Lisbon? 
Here are four unique items that are highly recommended.

SHOULD NOT MISS WHEN 
VISITING LISBON



CERAMICS

Azulejo or colored glazed ceramic 
tiles represent Portuguese culture
and can be seen everywhere from 
stores, bui ldings, churches and 
tra in stat ions. This type of t i le 
has been a part of Portuguese 

1

เซรามิิก

architecture since the 13th century. Moreover, artwork such as 
handcrafted plates, bowls, coasters,  or t iny earr ings which 
incorporate so much detail – all deserve to be excellent souvenir 
choices. The National Azulejo Museum or the National Tile Museum 
of Lisbon provides an in-depth understanding of the history of Azulejo; 
travelers will experience Azulejo through interpretations of shapes and 
patterns. Wrap your day in this eclectic city by shopping for souvenirs 
at the museum.

อาซููเลโฮ (Azulejo) หรืือกระเบื้้�องเซรามิิกเคลืือบสีี เป็็นตััวแทนของวััฒนธรรมโปรตุุเกสที่่�พบเห็็น

ได้้ทุุกหนทุุกแห่่ง นัับต้ั้�งแต่่ห้้างร้้าน อาคาร โบสถ์ สถานีีรถไฟ ฯลฯ โดยกระเบื้้�องชนิดนี้้�เป็็นส่่วนหนึ่่�ง

ของสถาปััตยกรรมโปรตุุเกสมาต้ั้�งแต่่ศตวรรษท่ี่� 13 การเลืือกงานศิิลปะชิ้้�นเล็็กเหล่่านี้้�กลัับไปเป็็นท่ี่�

ระลึึก ในรููปแบบของจานชาม ที่่�รองแก้้ว หรืือกระทั่่�งต่่างหููเล็็กจิ๋๋�วที่่�เต็็มไปด้้วยรายละเอีียดจึึงเป็็น

ไอเดีียที่่�ดีี แนะนำำ�ให้้แวะไปที่่� National Azulejo Museum หรืือพิิพิิธภััณฑ์์กระเบื้้�องแห่่งชาติิ

ประจำำ�เมืืองลิิสบอน เพื่่�อเรีียนรู้้�ประวััติิศาสตร์์ และชมความงามของอาซููเลโฮในรููปทรง ขนาด 

และลวดลายที่่�หลากหลาย ก่่อนจัับจ่่ายในร้้านขายของที่่�ระลึึกของพิิพิิธภััณฑ์์เป็็นการปิิดท้้าย



PASTEL DE NATA2
Portugal is famous for its desserts. The most famous pastry from 
Portugal is Pastel de Nata or egg tart. Crispy on the outside, soft on 
the inside and fragrant with a hint of cinnamon. This delicious 
dessert dates back to the 18th century and was created by the monks of 
Jeronimos monastery in the city of Lisbon. You can find egg tarts 
all over the city.

พาสเทล เดอ นาทา

โปรตุุเกสนั้�นโด่่งดัังในเรื่่�องขนมหวาน โดยขนมอบท่ี่�ขึ้้�นชื่่�อท่ี่�สุุดของโปรตุุเกสคือ พาสเทล เดอ นาทา 

(Pastel de Nata) หรืือทาร์์ตไข่่ สััมผััสกรอบนอกนุ่่�มในหอมกลิ่่�นอบเชย ขนมชนิดนี้้�มีีความเป็็นมา

ย้อ้นไปต้ั้�งแต่่สมััยศตวรรษท่ี่� 18 สร้างสรรค์์ขึ้้�นโดยพระสงฆ์์แห่่งอาราม Jeronimos ในเมืืองลิิสบอน 

ปััจจุุบัันสามารถหาพาสเทล เดอ นาทาชิิมได้้ทั่่�วลิสบอน 
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CANNED SARDINES3
Canned f ish might seem l ike a 
strange souvenir but sardines are one 
of the most important symbols of 
Lisbon. Important highlights of the 
city of Lisbon are the Memorial of 
Saint Anthony of Padua, Priest and 

ซาร์์ดีีนกระป๋๋อง

ปลากระป๋๋องอาจดููเป็็นของฝากที่่�แปลก แต่่ปลาซาร์์ดีีนเป็็นหนึ่่�งในสััญลัักษณ์์ที่่�สำำ�คััญของเมืือง

ลิิสบอน เห็็นได้้จากในช่ว่งเทศกาลของนัักบุุญแอนโธนีีแห่่งปาดััว ช่ว่งเดืือนมิิถุุนายน ชาวลิิสบอน

จะเฉลิิมฉลองด้้วยการรัับประทานปลาซาร์์ดีีนย่า่งร่่วมกัับเพื่่�อนบ้้านบนท้้องถนน เช่่นเดีียวกัับหลาย

แบรนด์์ในโปรตุุเกสก็็ผลิิตปลาซาร์์ดีีนกระป๋๋องด้้วยความพิิถีีพิิถัันและมีีบรรจุุภััณฑ์์ที่่ �สวยงาม 

ลองแวะไปที่่� O Mundo Fantástico da Sardinha Portuguesa ร้้านค้้าที่่�ชื่่�อมีีความหมายว่่า 

โลกมหััศจรรย์์แห่่งปลาซาร์์ดีีนของโปรตุุเกส ท่ี่�น่ี่�มีีปลากระป๋๋องดีีไซน์สวยงามให้้เลืือกช็็อปมากมาย

Doctor of the Church during June where Lisbonians celebrate by 
eating grilled sardines with neighbors on the streets. Like other sardine 
brands, Portugal produces its own canned sardines and is known for 
its meticulous attention to aesthetic and visually appealing packaging.
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More wonderful inspirations around the world at  sawasdee.thaiairways.com

TRADITIONAL
SKINCARE 
PRODUCTS

Skincare products may seem like 
a simple item with a hefty price tag.
But we do not want you to miss out on 
Claus Porto which has been around 
since 1887, and Ach Brito. Both 
brands specialize in soaps, colognes, 

4

สกิินแคร์์แบรนด์์เก่่าแก่่

creams, and candles. The aforementioned brands are produced from 
natural Portuguese plants and the art nouveau-inspired packaging 
makes them most desirable. In addition, there is the Castelbel bar soap 
brand, whose packaging is inspired by the pattern of Azulejo tiles. It is 
so aesthetically beautiful that you do not want to unwrap and use it.

สกิินแคร์์อาจดููเป็็นของใช้้ที่่�ธรรมดาเกิินกว่่าจะเสีีย

น้ำำ��หนัักกระเป๋๋าเพื่่�อหิ้้�วกลัับ แต่่หนึ่่�งในแบรนด์์ท่ี่�เรา

ไม่่อยากให้คุุ้ณพลาดคืือ Claus Porto ที่่�ก่่อตั้้�งมา

ต้ั้�งแต่่ปีี พ.ศ. 2430 และ Ach Brito ท้ั้�งสองแบรนด์์

โดดเด่่นท่ี่�สบู่� โคโลญจน์์ ครีีม และเทีียนหอม ผลิต

มาจากพืืชพัันธุ์์�ธ รรมชาติิของโปรตุุเกส และมีี

บรรจุุภััณฑ์์ที่่�ได้้รัับแรงบัันดาลใจจากศิิลปะอาร์์ตนููโวอัันงดงาม นอกจากนี้้�ยัังมีีแบรนด์์สบู่่�ก้้อน 

Castelbel ท่ี่�บรรจุุภััณฑ์์ได้้รัับแรงบัันดาลใจจากลวดลายของกระเบื้้�องอาซููเลโฮ (Azulejo) เรีียกว่่า

สวยจนไม่่กล้้าแกะใช้้เลยทีีเดีียว

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration
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